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X V I I . s zázad első fe lébő l több gyógysze rész rő l történt emlí tés 
a hazai i r o d a l o m b a n . 

Heringshaus er Pá l sop ron i gyógyszerész 1606. október 2-án k e l t 
v é d e l m i i ra tá t K o r i t s á n s z k y O . ta lá l ta m e g a város i l evé l t á rban 
( A r m b r u s t e r orvos u . i . s zabá ly t a l anságoké r t b e v á d o l t a ) . 

Kessl B á l i n t pozsonyi gyógyszerész t r o m l o t t gyógyszerek v á s á r 
lásáér t m u n k a t á r s a je lente t te f e l 1609-ben a v á r o s i tanácsnál ( V á -
mossy). 

Veste (Wes te) G y ö r g y nagyszebeni gyógysze ré sz 1600-ban meg
je len t m ű v é n e k c íme: „ E t d é l y m e l e g f o r r á s a i r ó l " . F ia is gyógysze
rész v o l t . 

Ca tha r ina Filibonia, F i l i b o n u s nagyszombat i gyógyszerész özve
gyének 1605-ben magnif icus et spectabilis R h é d e y u r a s á g n a k be
nyújtott számlá jában cukros csemegék, befő t tek , konfek tek , rizs, 
főtt v i zek , f á k l y á k , ap ró gyer tyák , papí ros , c i n o b r u m fes ték szere
pelnek ( B a r a d l a i ) . 

Sámuel B e t h l e n G á b o r u d v a r i gyógysze részének neve K e m é n y 
J á n o s emlék i r a t a ibó l v á l t ismert té (1620) (Magya ry -Kossa G y . 
M . G y . T . É r t . 1929. 141.). 

Kalchbrier Sámue l gyógysze rész 1624-ben kiá l l í to t t számláján 
ba l z samozáshoz szükséges a r o m á s anyagok, füs tö lők és f á k l y á k sze
repelnek tekintélyes összegben „ f lo renos 55, denaros 4 0 " . Igaz, 



hogy J á n o s G y ö r g y b r a n d e n b u r g i v á l a s z t ó f e j e d e l e m ha lá l a te t te 
ezeket szükségessé ( B a r a d l a i ) . 

Caesar gyógysze ré sz az 1628. é v i fizetési l a j s t r o m szerint 100 fo 
r i n t fizetést és 6 f o r i n t het ipénzt k a p o t t , m i n t B e t h l e n G á b o r gyu
l a fehé rvá r i u d v a r t a r t á s á n a k gyógysze része ( R a d v á n s z k y B é l a : 
B e t h l e n G á b o r udvar t a r t á sa , c i t . B a r a d l a i ) . 

Gáspár gyógyszerész , K o l o z s v á r 1640. évi s z á m a d á s könyvében 
szerepel j ö v e v é n y k é n t dr . Sa t t ly o rvos k ísére tében két a l k a l o m m a l 
is. V a l ó s z í n ű l e g azonos Cramer G á s p á r lőcsei gyógyszeréssze l , a k i 
1652-ben a nagyszebeni vá ro s i gyógysze r t á r a t á tve t t e és a v á r o s i 
s z á m a d á s k ö n y v t anúsága szerint 40 f o r i n t év i fizetést, 10 köböl ter
mést, 20 szekér fát , szabad l a k á s t k a p o t t a gyógysze r t á r veze tésé
ért ( O r i e n t ) . 

Bertran k é s m á r k i gyógyszerész v á r o s i szenátor v o l t ( D e m k o ) . 
Unkel Ferenc pozsonyi g y ó g y s z e r é s z neve 1617-ben t a r t o t t sajná

latos p a t i k a v i z s g á l a t t a l kapcso la tban ismeretes. Á l l í t ó l a g o s régi és 
r o m l o t t gyógysze re i é r t a f iz ikus fe l je lente t te és a v izsgá lób izo t t ság 
más szeszes t ink turá i t és k i v o n a t a i t is e lkoboz ta t t a . A tempera
mentumos U n k e l e l lenál l t , v é g ü l bocsána tkérésse l és 200 arany 
f o r i n t megf i ze t é séve l e l intéződöt t a ke l l eme t l en és nem tá rgy i lagos 
v i z s g á l a t ügye . 

A X V I I . s zázadbe l i magyar f e lke lé sek kulcshelyzeténél fogva 
K a s s á t nagyon megvise l t ék . í g y v o l t i dő , a m i k o r 3-4 gyógyszer tá
r ábó l egy sem m ű k ö d ö t t (1625), sőt gyógyszerész h iányában m é g a 
vá ro s i gyógysze r t á r is be v o l t z á r v a . 

A z 1609. év i v á r o s i szabá lyza t 34. pont ja a „ r é g i " és „ r o m l o t t " 
gyógysze reke t és a magas á r a k a t k i fogáso l ja . - A z 1621. évi á r t i -
ku lus 15. pon t j a a gyógyszerészek megesküdte tésé t í r ja e lő, jó or
v o s s á g és helyes árszabás cé l j ábó l . - 1623-ban a közgyűlés i statú
t u m o k b a n szerepel a pa t ikák v i z i t á l á s á n a k szükségessége, m i v e l 
sok panasz v a n a pa t iká r iusokra . - 1625-ben az egy ik közgyűlés i 
s ta tútum 6. pon t j a szerint v á r o s u n k b a n sem d o k t o r , sem pat ikus 
nincs. N e m régen ha l t meg J a k a b - p a t i k á r i u s , k i n e k özvegyé re ma
r a d t a gyógysze r t á r . A z á r t i k u l u s o k 7. pont ja szerint az özvegy tő l 
a pa t iká t célszerű lenne e lvenn i és o d a egy jó pa t ikár ius l egényt 
á l l í tan i . - 1626-ban m á r v a n jó pa t iká r ius , Corne l ius Gatti szemé
lyében és p a t i k á t k í v á n n a k a d n i számára . - 1628-ban m á r ké t 



gyógysze ré sz megesketésé t í r ják elő a t anácsnak , a más ik gyógysze
rész Vidos György. - 1631-ben m á r n é g y gyógyszerészre v igyáz ta t 
a d o k t o r r a l a bíró. - 1638-ban, 1641-ben ismétel ten előír ja a tanács 
a gyógysze r t á r ak v i z sgá l a t á t , 1668-ban kü lönös t e k i n t e t t e l v a n a 
régi, haszná lha ta t lan gyógysze rek re , t o v á b b á e l t i l t j a a v a s á r n a p i 
p r é d i k á c i ó a la t t aqua v i t a e k i szo lgá l t a t á sá t és jó pa t ikár ius letele
pedését k í v á n j a e lőmozd í t an i ( K o l o z s v á r i és Ö v á r i ) . 

Haindel Zakariás (1600-1602), Marb Tóbiás (1613), Sotgráber 
György (1622, 1625), Sartori János (1627), Stephan János (1642), özv, 
Sartori Jánosné sz. Lospücher Regina (1646) nevek szerepelnek sop
r o n i gyógysze r t á r tu l a jdonoskén t Koritsánszky Ottó „ R é g i magyar 
g y ó g y s z e r t á r a k " című t anu lmányában . 

A X V I I . század m á s o d i k fe léből m á r lényegesen több a d a t áll 
r ende lkezésünkre . I t t csak a soproni a d a t o k a t i smerte tem. 1665-ből 
Günsel Kornél, Bischof Gottlieb, 1679-bő l Schmidt Zsigmond, 1682-
ből Göschl János Károly, 1685-ből if). Gönsel Kornél a „ F e k e t é t 
e l e fán t " c ímű gyógysze r t á r tu la jdonosa . A z „Arany oroszlán"-t 
1688-ban Stockinger András b i r t o k o l j a , m a j d Stockinger Mátyás. A 
„ F e h é r a n g y a l " b i r t o k o s a i Lindtner Dániel (?) Stephan János 
(1664), m a j d i f j . Sartori János. 

Koritsánszky t anu lmányában emlí tés t tesz Spech Márton gyógy
szerészsegédnek 1664. ok tóber 10-én k i h i r d e t e t t vég rende l e t é rő l , 
annak b izony í tásá ra ,hogy a „ F e h é r a n g y a l " gyógyszer tár a k k o r i t u 
la jdonosa a f ia ta l Sartori János, a k i a vég rende lkező tő l je lentős 
pénzösszeget , „k i s pa t iká t " , t o v á b b á í ro t t és nyomta to t t k ö n y v e k e t 
örököl . 

Szoka t l an adat, hogy a l k a l m a z o t t gyógysze ré sz is szerepel a régi 
fo r rá sokban . M é g szokat lanabb, hogy m u n k a v á l l a l ó vég rende l e t é 
ben munká l t a tó j á r a je len tős összeget és k ö n y v e k e t h a g y o m á n y o z 
annál is i nkább , m i v e l abban az i dőben a k ö n y v e k igen r i t k á k és 
így é r t ékesek is v o l t a k . É r d e k e s m é g a k o r a b e l i szokások ismerte
tése is, e l sősorban is a g o n d o l k o d á s , az é le t fe l fogás és a kife jezés
mód . A z első vég rende l e t betűszerinti s z ö v e g e a k ö v e t k e z ő : 

I n N a m e n Jesu! A m e n . 
H a b e I c h M a r t i n Specht, v o n Bauzen , i n der O b e r n Laussniz 

geböhr t ig , annoch leediges Standes, M e i n e r K u n s t ein A p o t h e k e r , 
namh r e i f f e r und t f leissiger e rwegung d e r a l lgemeinen S te rb l igke i t 



menschl ichen Geschlechtes, we lche r I c h n ich wen ige r , alss andere 
u n t e r w o f f e n , i n sonde rhe i t auch w e i l m i c h der L i e b e G o t t , nach 
seinen uner forschl ichen ra th u n d w i l l e n , m i t K r a n c k h e i t he im-
gesuchet, u n d t dass v o n solcher i c h schwer l ich au f f kommen , 
sondern v i l l m e h r diese w e l d t gesegnen w ü r d e , M i c h zu einen see
l i g e n S te rbs tünd le in zu berei ten, M i r fü rgenommen, u n d t w i e es, 
w e g e n meines w e n i g e n zei t l ichen Vermögens , nach meinen töd
l i c h e n abgang, so l le gehalten w e r d e n , w i e w o h l schwaches leibes, 
j edoch bey gu t t e r V e r n u n f f t , i n gegnar t derer Ehrenves ten u n d t 
W o h l g e a c h t e n H e r r e n Johann K a t t e r s , Burge r u n d t dess äussern 
Raths , u n d t Johann K o h l s , auch Burge r s u n d t Buchb inde r s a l lh ie r , 
allss M e i n e r d i e n s t l , fleisses e rbe t tenen H e r r e n Tes tamentar ien , 
fo lgende D i s p o s i t i o n gethan u n d t z u Papier b r i n g e n lassen: Erst
lich: Befeh le i ch meine durch C h r i s t u m theüer e r k a u f t u n d t erle-
sete Seele G o t t M e i n e m h i m m l i s c h e n V a t t e r , i n seine he i l ige Gna 
den hände , M e i n e n Le ichnam aber b i t t e ich C h r i s t l i c h e r Ordnung 
nach zur kühlen E r d e n zu conduc i r en u n d t zu bestat ten. Anderts: 
Verschaf f i ch M e i n e r Geehr ten L e i b i . L i eben F r a u M u t t e r nah-
mcns B a r b a r a Specht in , W i t t i b e n , zu obgedachten Bauzen w o h n 
ha l f , v o n M e i n e m , m i t sauerer m ü h e u n d ungespar t ten fleiss er
w o r b e n e n L i d t - L o h n , u n d t V e r m ö g e n , auss k i n d l i c h e r L i e b u n d t 
a f fec t ion , z u m freündtl ichen angedenckhen a i n h u n d e r t gu lden 
K a y s e r l . ieden zu 60. Kreuze r gerechnet, welche i h r folgendermas-
sen gut tgemacht w e r d e n sohlen: A l s s nembl ichen , v o n meiner v o r 
handenen u n d t i n Berei tschaff t habenden Paarschaft Per: 50. f l . 
u n d t d a n n v o n m e i n e m L i e d l o h n , we lchen M e i n H e r r u n d t P r inz 
alss H e r r Johann Sertory, M i r r e s t i r t , g le ichfal ls 50 f l . zu welchem 
L e g a t m e i n V e r m ö g e n d e T e s t i m o n i a ebenfalls beygefüeget , u n d t 
obgedacht me ine r L i e b e n F rau M u t t e r sol len übe r machet we rden . 
Drittens: W e i l e n gedachter M e i n H e r r M i r e inen gewissen L i d 
L o h n , nembl iche a u f f 135 f l . sich be l au f f end , zu t h u n schuldig, alss 
seze u n d t o r d n e i c h desswegen, dass w a n n der L i e b e G o t t übe r 
M i c h gebiet ten, u n d t M i c h v o n dieser w e l d t a b f o r d e r n solte, be
sagter M e i n H e r r u n d t Prinz, v o n solchen L i d l o h n , nach abzug 
o b b e m e l d t e r M e i n e r F rau M u t t e r h i e r v o n d e p u t i r t e r 50 f l . Kays . 
M i r e in E h r l i c h e u n d t Chr i s t l i che lez t P r e d i g t aussstchcn, u n d t 
M e i n e n totes ver l iehenen k ö r p e r Chr i s t l i ch -Evange l i scher o r d -







ruing nacz zur E r d e n bestaten lassen, dassjenige aber, was v o n 
solchen M e i n e n L i d l o h n noch üb r ig sein möchte , i h m e H e r r n Jo
hann Sertory u n d t seinen E r b e u m b v i l l fä l t ig v o n I h n e n empfange
ner Gu t tha t en w i l l e n , a i g e n t h u m b l i c h i n hnden ve rb l e iben solle. 
Vierdtens: Schenk, schaff u n d t vermache ich M e i n e r respective 
geehrten Frauen , alss off t ernandtes H e r r n Johannis Sertory Hauss
frauen, M e i n weisse Wäsche u n d ve rmögendes L e i d g e w a n t ins 
gemeinsamme e inen schwarzen, g u t t tuchenen M a n t l , doch dass 
Sie ih ren beeden Lehr jungen alss S a m u d l u n d t S i m a n d l ieden drey 
hembder zur habenden gedächtnuss , wegen i h r e r m i r geleisteten 
diemste , e inhäng igen solle. 

Fünfftens: M e i n V e r m ö g e n d e s A p o t h e c k l , auch ged ruck t u n d t 
geschriebene B ü c h e r betreffend, verschaff ich solches alles gleich-
fals mehrgemeld t M e i n e n H e r r n Johann Sertory, für ganz frey lee-
d i g und t a i g e n t h u m b l i c h , wie ich i h m e h i emi t z u m E r b e n benenne, 
d o c h dass E r ob igen al len gebühr l i che V o l l z i e h u n g leiste. 
Zum Sechsten: V e r m a c h e ich M e i n e m Lieben L a n d t s m a n n u n d t 
gu t t en G ö n n e r H . Johann K o h l l B u r g e r und t B u c h b i n d e r a l lh ie r 
M e i n M a r d e r n c haube ; I t em H . Johann K a t t e r n , auch Burger a l l 
hier , me in habendes Schrott R o h r , dessgleichen M e i n e n Mi t t ge se l 
l en Hannss G e o r g , mein vo rhandene Paar S t i e f f l , M e i n e r al ler
seits darbey i n besten zu gedencken. 

Endtlichen: L e g i r e ich M e i n e n H . Tes tamenta r ien , Jeden ainen 
R h ö n , t h a l l . D a r ü b c i c h geschlossen, und t E . E d l . Gestrengen 
u n d t Hochweisen S tad t M a g i s t r a t dieser K ö n i g l . F r e S t a d t (Doden
b u r g alss obris te Executorcs , d a r o b zu hal ten u m b Got tes W i l l e n 
gebetten haben w i l l . 

Dessen zu w a h r e r u h r k u n d t hab ich anfangs e rnand te M e i n e H e r 
ren Tes tamenta r ien gebührl ich u n d t hohen fleisses erbet ten, dass 
Sie diess M e i n Tes t amen t von aussen m i t ihren gewöhn l i chen Pett-
schaften bekräf t igen , an gebührl iches o r t h l i f f e r n u n d t i n f e i l da-
run iben sagen u n d t bekennen, w o l l e n wass recht i s t , So beschehen 
O e d e n b u r g den 6. January A n n o 1667. 
Kívül: H i e r i n n e n is t verschlossen M a r t i n i Specht v o n Pauzen auss 
der O b e r n Laussniz gebürthig Apo theke r -Gese l l ens , Tes tamenta r i 
sche D i s p o s i t i o n u n d t E n d l i c h lez ter W i l l e . 
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Más írással: E r ö f n e t u n d pub l i c i e r t d e n 17. Jan. A n n o 1667. Fiscus 
p e t i t Par ia . 
Je lzet : L a d . S. Fase. V I . N u m . 295. 

A v é g r e n d e l e t f o rd í t á sa a k ö v e t k e z ő : 
J é z u s n a k n e v é b e n ! A m e n . 
É n , Specht M á r t o n , B a u z e n b ó l az F e l s ő - L a u s s n i z b a n v a l ó (i l lető

ségű) ez ide ig nőtlen f o g l a l k o z á s o m r a nézvés t pa t ikár ius , az ember i 
nem á l t a l ános h a l a n d ó s á g á n a k , m e l y n e k magam is nem kevésbé 
m i n t mások , a l á v a g y o k vetve, éret t és szorgalmatos megfontolá
s ának utána , kü lönösképpen azért is, m i v e l jóságos I s tenem kifür
készhetet len terve és akarata szerént be tegségge l l á toga ta meg, 
a m e l y b ő l a l igha é p ü l e n d e k fe l , hanem i n k á b b e v i l á g o t elhagyan-
d o m , b o l d o g ha lá los ó r á m a t e lőkész í teni e lha tá rozám és a r r ó l : m i 
tör ténjék c seké lyke e v i l á g i v a g y o n k á m m a l ha lá l la l v a l ó t ávozásom
nak u tána bár gyenge test tel , azonban t iszta é r te lemmel a becsüle
tes és nagyon t i sz te l t K a t t e r J á n o s p o l g á r és azonfelül tanácsos va
l a m i n t K o h l J á n o s szintúgy po lgá r és i t t e n i k ö n y v k ö t ő uraknak 
m i n t h i v a t a l i b u z g a l o m m a l m e g k é r l e l t vég rende lkezés i tanúimnak 
je len lé tében k ö v e t k e z ő vég in tézkedés t t e t t e m és ve t t e t t em papírra . 
Elsőben: Kr i sz tus tó l d r á g á n v á s á r o l t és megvá l t o t t l e l k e m e t Isten
nek, mennye i a t y á m n a k kegyelmes szent kezeibe a j án lom, ho l t t e te 
m e m e t azonban k é r e m keresztyéni r e n d szerént az hűvös fö ldnek át
a d n i és e l t eme tn i . 

Másodízben: igen t i sz te l t d rága szü lőmnek , a s szonyanyámnak , név-
szerint a fentemlí tet t Bauzenben l a k ó ö z v e g y Spechtné B o r b á l á n a k 
keserves m u n k á m m a l és magam nem k í m é l ő szo rga lommal szerzett 
b é r e m b ő l és v a g y o n o m b ó l gyermeki szere te tből és é r ze l embő l sze
re te t te l teljes megemlékezésképpen száz császári f o r i n t o t (aranyat ) , 
egyenkén t 60 k r a j czá r j áva l számí tva h a g y o m á n y o z o k , m e l y követ
kezőképpen fo lyos í t tassék , mégped ig 50 F t , az m e g l e v ő és készen
létben á l l ó készpénzemből és azután b é r e m b ő l , me lye t u r a m és fő
n ö k ö m Sar tory J á n o s úr számomra fé l re te t t , ugyancsak 50 F t , amely 
összegrő l az én r ende lkező b i z o n y l a t o m ugyancsak csatol ta tot t , 
édes a s s z o n y a n y á m h o z eljuttat tassék. 
Harmadízben: M i v e l h o g y fentemlítet t u r a m bizonyos 135 F t - r a rúgó 
b é r e m m e l t a r t o z i k ennek okáér t m e g á l l a p í t o m és r ende l em, hogy
ha a jó Is ten r e n d e l k e z i k fe lőlem és e v i l á g r ó l e l t ávo l í t ana , fent-



emlí te t t u r am és főnököm ebbő l a bé rbő l l e v o n v á n be lő le a m á r 
emlí te t t a s s zonyanyámnak szánt 50 császári F t -o t , s zámomra tisz
tes és keresztyéni búcsúztatót és ho l t t ává l t testemnek keresztyén
e v a n g é l i k u s szertartás szerint v a l ó temetést rendeztessen, a m i pe
d i g ebből az én bé remből m é g fennmaradna , n e k i , Sar tory J á n o s 
ú rnak és ö rököse inek kezében m a r a d j o n tu la jdonként a tő lük sok
szorosan kapo t t jó té teményekér t . 
Negyedízben: a j ándékozom, j u t t a t o m és a d o m á n y o z o m különösen 
t i sz te l t asszonyomnak, a többször eml í te t t Sar tory J á n o s úr házi
a s szonyának ( fe leségének) f ehé rneműmet és b i r t o k o m b a n l é v ő 
v á s z n a m a t egyetemlegesen fekete jó posztó k ö p e n y e m m e l egye
temben , mégis azzal , hogy két i na sának , Sámue lnek és S imand lnak 
(S imonnak?) há rom-három inget á t ad jon , hogy megemlékezzem ró
l u k a nekem t e t t szo lgá la ta ikér t . 
Ötödízben: A b i r t o k o m b a n l e v ő k i s pat ikát , v a l a m i n t nyomta to t t 
és í rot t k ö n y v e i m e t i l le tő leg h a g y o m á n y o z o m mindezeke t , ugyan
csak többször emlí te t t Sartory J á n o s u r a m n a k m i n d e n e l lenszolgál 
tatás nélkül , ingyen és t u l a j d o n j o g i l a g , a m i n t ezennel ö rökösömnek 
k inevezem mégis úgy, hogy m i n d e n fentemlí tet tet pontosan (i l lő
en) tel jesítsen. 
Hatodízben: K e d v e s fö ld imnek és j ó t e v ő m n e k K o h l J á n o s úr
nak, i t t e n i p o l g á r n a k és k ö n y v k ö t ő n e k nyest süvegemet . T o v á b b á 
K a t t e r J á n o s úrnak, ugyancsak i t t e n i po lgá rnak sörétes puskámat , 
t o v á b b á s egéd t á r samnak G e ö r g J á n o s n a k i t t l évő p á r cs izmámat , 
hogy va lamenny ien jó emlékeze tükbe tar tsanak. 
Végezetül vég rende le t i tanú u r a i m n a k fejenként egy ra jna i tal lért 
j u t t a t o k . E k k é n t ha tá roz tam és k é r e m Sopron szabad k i rá ly i v á 
ros nemes, szigorú és igen bölcs v á r o s i tanácsát , m i n t l eg főbb v é g 
rehajtót , hogy Is ten aka ra t ábó l ehhez tar tsa magá t . E n n e k igaz b i 
z o n y s á g á u l kér tem i l lően és nagy s zo rga lma tos ságga l az e lő lneve
zet t végrende le t i tanú u ra imat , hogy ezt az én v é g r e n d e l e t e m e t kí
v ü l r ő l szokásos (közönséges) pecsé t jükke l megerős í t sék , i l le tékes 
he lyre el jut tassák és ado t esetben azt m o n d j á k és v a l l j á k , ami igaz. 
í g y végezte te t t Sopronban 1667. j a n u á r 6-án. 
Kívül: E b b e n f o g l a l t a t i k a F e l s ő - L a u s s n i z i Bauzenba v a l ó Specht 
M á r t o n pat ikár ius segéd v é g r e n d e l k e z é s e és v é g s ő akara ta . 



Más írással: F e l n y i t t a t o t t és n y i l v á n o s s á g r a hoza to t t 1667. január 
17-én . 

A m á s o d i k v é g r e n d e l e t szintén 1667. j a n u á r 6-án k e l t . A z o n b a n 
az e l ső t 1667. j a n u á r 17-én hi rdet ték k i , a m á s o d i k a t p e d i g 1668. de
cember 7-én. A köve tkezőkben a m á s o d i k vég rende l e t e t f o g o m is
m e r t e t n i . 

A m á s o d i k v é g r e n d e l e t betűszerinti s z ö v e g e a k ö v e t k e z ő : 
I m N a h m e n Jessu! A m e n . 
H a b I c h M a r t i n Specht A p o t e c k e r G e s e l l , v o n Bau tzen aus der 

O b e r n - L a u s s n i t z gebür t ig aus gnadenre icher e ingebung des H e y l i 
gen Geistes bey m i h r betrachtet , dass i c h e in s t rebl icher mensch auff 
dise w e l d t gebohren, u n d t i n derselben n i c h t gewissers alss den t o d t , 
nichts ungewiessers aber alss d i e s tunde desselben zugewar t ten , da
m i t n u n nach meinen töd tüchen ab l e iben a l l e i r r u n g u n d t t r i t t i g k e i t 
m e i n e r w e n i g e n Verlassenschafft ha lbe r v e r m i t t e n , b le ibe , alss habe 
i c h diess m e i n Tes tament w i e w o l l schwaches leides j e d e w noch aber 
bey gesunder V e r n u n f f t , w i t z u n d t V e r s t a d t fü rgenommen u n d t in 
beysein d e r Ehrenuessten u n d t W o h l g e a c h t e n he r rn Johannes K a d e r , 
dess assern Raths, u n d t E . E . G e m e i n a l h i e r w o l u e r o r d t n e t e n V o r -
m u n d t , u n d t Johannes K o h l , Burgers u n d t Buchb inde r s a lh ier , d ie 
i c h d a n n sonders fleisses h ierzu hernach f o l g e t : 
Rrstlichen be feh l i ch me ine a rme Seel, G o t t me inen h iml i schen 
V a t t e r i n seine a l le rheyl igs te gnaden h ä n d e , meinen t o d t e n leich-
n a m b aber b i t t e i ch de r kühlen E r d e , unser a l l e r M u t t e r , dauon 
E r genommen , Chr i s t l i ch -Evange l i sche r o r d t n u n g nach e inzuuer le i -
ben. 

Zum Anderten, schaffe ich me ine r v i l g e e h r t e n l ieben F r a u M u t t e r , 
B a r b a r a Spechtin, w i t t i b , zu Peutzen w o n h a f f t , aus künd t l i che r af
f e c t i o n z u f r eund t l i chen andenken v o n m e i n e n m i t sauren Schweis 
e rwoebenen ger ingen V e r m ö g e n E i n h u n d e r t gü lden K a y s e r l . ieden 
derse lben zu sechzig kreu tzer gerechnet : u n d t solle i h r dieselbe 
f o l g e n d e r massen guetgemacht w e r d e n , alss nembl ichen m i t meiner 
v o r h a n d e n e n paarschaft per 50 f l . K a y s e r l . w i e auch m i t 50 f l . an 
d e n e in igen l i d t l o h n so m i r her r Johann Sar tor ius , B u r g e r und t 
A p o t e c k e r z u m weissen E n g e l a l h i e r zubezahlen schuld ig , dess 
g le ichen w i l l i ch auch das m i t diesen legato , d i e an unterschiedt-
l i c h e n o h r t e n meines geführten w a n d e l s ha lber m i r e r the i l t e Tes-



t i m o n i a , me ine r zuuo re rme l t en l i eben F r a u M u t t e r übe r über 
schickt w e r d e n . 
Drittens, schenck u n d t v e r m a c h e i ch vorbesagten he r rn Johannis 
Sar tory E h r l i c h e n Hauss F r a u m e i n e weisse wasche, u n d t a l l m e i n 
übriges l e i n g e w a n d t ins gemein , d o c h solle Sie denen beeden L e h -
r iungen , alss Samuel u n d t S i m ä n d l h ie ruon i e d t w e d e r n d rey hemb-
der, sampt e inen schwartzen g u t tuchenen M a n t e l , wegen de ro m i r 
t reugeleisteten dienste zu gedäch tn i s anhänd igen . 
Zum Viertten, verschaffe i c h m e i n e n l ieben gu t t en f r e u n d t u n d t 
getreuen M i t g e s e l l e n Hanuss G e o r g E i b n e r n , m e i n paar S t i f f e l , 
meiner dabey i n besten zu gedencken. 
Vor das Fünffte is t dieses m e i n end t l i cher w i l l u n d t me inung , das 
öffters e rwehnten her rn J o h a n n i Sar tor io , alss e inen v o n m i r be-
mennet u n d t eingesetzten U n i v e r s a l E r b e n , v o r dessen v i e l f a l t i g m i r 
erwiesene gu t tha ten m e i n ü b e r v o r u n d t nachgesetzte legate v o r 
handenes V e r m ö g e n , w i e solches i m m e r nahmen haben u n d t ge
nennet w e r d e n mag, benan t l i chen aber m e i n kleines A p o t e c k e l , 
w i e auch a l l e meine so w o l g e d r u c k t alss geschriebene bücher , 
i t e m was an me inen d ie Z e i t ü b e r bey i h m e v e r d i e n t e n L o h n , so 
sich auf f E i n h u n d e r t u n d t fünff u n d t dreyssig gü lden K a y s e r l . 
belauf te t , nach abzug zo w o l des Vorbesagten legats per 50 f l . 
K a y s e r l . alss auchder zu e inen eh r l i chen le ichconduct (:welches m i r 
benebens einer chr is t l ichen l e i c h p r e d i g t merbesagter herr Sar to r ius 
zu bestel len ve rbunden : ) g e h ö r i g e n Unkosten ü b r i g sein w i r d , a igen-
t u m b l i c h ve rb l e iben solle. 
Le t z l i chen verschaffe ich m e i n e n hierzu erbetenen he r rn Testa-
menta r i i s , alss den Ehrenuessten u n d t W o h l g e a c h t e n he r rn Johann 
K a d t e r v o r dessen bemühung m e i n Schröttrohr, meinen geehrten 
L a n d t s m a n u n d t gut ten gönne r h e r r n Johann K o h l e n aber w i l i ch 
v o r dessen m ü h e w a l t u n g m e i n e M a d e r n e H a u b e n h i e r m i t v o r 
machet u n d t hinterlassen haben. 
W i l l also diesen meinen l e tz ten w i l l e n h i e m i t beschlossen u n d t 
W o h l E d l Gestrengen S tad t M a g i s t r a t , der K ö n i g l . Freyen S tad t 
Ö d e n b u r g , alss O b r i s t e Execu to res dieses meines le tz ten w i l l e n s , 
u m b Got tes w i l l e n gebeten haben , da rob zu sein, d a m i t selbiger 
i n a l l en seinem puncten u n d t c lausu ln w ü r k l i c h vo lzogen w e r 
de, auch ohne einige i r r u n g k r ä f f t i g ve rb le iben m ö g e . Z u w e l c h e r 



u h r k u n d t hab i c h meine he r rn Tes tmen ta r i en dienstl iches fleisses 
erbeten, dass Sie diesen meinen v o r ihnen beschehenen letzten w i l 
len v o n aussen m i t ih ren pettschafften b e k r ä f t i g e n , an gebühren
des ohr t l i e f f e r n , u n d t i m f a l l der noth d a r u m b e n sagen u n d t be
kennen w o l l e n was recht ist. Geschehen i n Ö d e n b u r g den Sechsten 
M o n a t h s t a g J a n u a r i j , dess E i n tausedt Sechs h u n d e r t sieben u n d t 
Sechzigsten Jahress. 
Kívül: H i e r i n n e n ist verschlossen dess W e y l a n d . Kuns t e r f ah rnen 
M a r t i n Spechts gewsten Apoteckers Gesel len b e y m weissen E n g e l 
a lh ie r zu Ö d e n b u r g , v o n Bau tzen aus de r O b e r n Laussnitz bebür-
t i g , auf fger ich te te r E n d t l i c h le tz ter w i l l e . P u b l i c i r e t u n d abgelesen 
bey E . E . R a t h dieser K ö n i g l . Frey Stadt O e d e n b u r g den 7. D e -
cembris A n n o 1668. 
Jelzete: ad L a d . S. Fase. 6. N r o . 295. 

A m á s o d i k v é g r e n d e l e t fo rd í t á sa a k ö v e t k e z ő : 
Jézus n e v é b e n ! A m e n . 
É n , Specht M á r t o n , a Fe l ső -Laussn i t zbe l i Bautzen- i i l le tőségű 

pat ikár ius segéd a Szent lé lek Úr is ten kegyelemtel jes suga lmazásá-
nak seg í t ségéve l be l á tván , hogy ha landó e m b e r k é n t születtem e v i 
lágra , a h o l s emmi sem biztosabb a ha lá lná l , d e semmi sem bizony
ta lanabb, m i n t ó r á j ának beköve tkezése , hogy e lha l á lozásom után 
m i n d e n t é v e d é s és v i s z á l y k o d á s csekély h a g y a t é k o m m i a t t e lkerü l -
tessék, e c é lbó l t e t t em meg gyenge testben ugyan, mindazoná l t a l 
egészséges ésszel , sze l lemmel és é r t e l emmel eme vég rende le t eme t 
a nagyon b e c s ü l e n d ő és igen t i sz te l t K a d o r J á n o s külső tanácsos és 
i t t e n i m e g b í z á s ú k ö z g y á m , v a l a m i n t K o h l J á n o s po lgá r és i t t en i 
k ö n y v k ö t ő je len lé tében , k i k e t erre kü lön leges szorga lmatosságga l 
kértem fe l és h ív t am meg cs iná lva , t éve és rendelkezve, miként 
a l ább k ö v e t k e z i k . 
Elsőnek a j á n l o m bűnös l e l k e m e t Is tennek, mennye i a t y á m n a k ke
gyelemteljes legszentebb kezeibe, ho l t t e t eme t p e d i g kérem a hűs 
fö ldbe , m i n d a n n y i u n k any jába , ahonnan vé te te t t evangé l ikus -ke 
resztyén szer tar tás szerint bekebelezni . 
Másodszor h a g y o m á n y o z o k szeretve t i s z t e l t é d e s a n y á m n a k , a 
Bautzenben ' l a k ó özvegy Specht B o r b á l á n a k gye rmek i érzésből sze
retetre mé l tó megemlékezésü l keserves m u n k á v a l szerzett vagyon
kámból egyszáz császári aranyat , egyenk in t 60 k ra j czá r j áva l szá-



m í t v a és ez k ö v e t k e z ő k é p p e n a d a s s é k nek i , m é g p e d i g 50 fo r in to t 
a b b ó l a bérbő l , ame l lye l Sar tory J á n o s úr p o l g á r és pat ikár ius a 
„ F e h é r A n g y a l h o z " helyben nekem f ize tn i t a r t o z i k , hasonlóképpen 
a k a r o m , hogy ezen megbízássa l , a v á n d o r l á s a i m a l a t t különböző 
helyeken k a p o t t b i zony l a toka t ( adós l eve l eke t ? ) e lőbbeml í t e t t édes
a n y á m n a k e g y i d e j ű l e g tovább í t sák . 
Harmadsorban a j á n d é k o z o m és h a g y o m á n y o z o m az e lőbb említett 
Sar tory J á n o s úr tisztes ház iasszonyának ( fe leségének) fehérnemű
m e t és m i n d e n egyéb vászonneműmet , azonban jut tasson be lő lük 
a két inasnak, S á m u e l n e k és S i m ä n d l n a k h á r o m - h á r o m inget, va
l a m i n t egy jó fekete posz tókabá to t megemlékezésü l a nekem hű
ségge l te t t szo lgá la tokér t . 
Negyedízben kedves jó b a r á t o m n a k és hűséges segédtársamnaK 
E i b n e r J á n o s G y ö r g y n e k h a g y o m á n y o z o m cs i zmáma t , hogy rám 
szeretettel g o n d o l j o n . 

Ötödsorban az igaz v é g a k a r a t o m és v é l e m é n y e m , hogy a több
ször emlí tet t Sar to ry J á n o s úrnak , m i n t á l t a l a m megnevezett és 
k i j e lö l t á l t a lános ö rökösömnek az i rántam sokszorosan tanúsított 
jó té temények fe jében ezelőtti és ezután b e k ö v e t k e z ő követe lései 
met , m e g l é v ő b á r m i f é l e néven nevezendő v a g y o n o m a t , külön meg
nevezve azonban k i s pa t ikámat , v a l a m i n t összes n y o m t a t o t t és írott 
k ö n y v e i m e t és ugyancsak az i d ő k fo lyamán ná l a megkeresett bé
r e m b ő l , amely 135 császári a ranyra rúg, az e lőbb eml í te t t 50 f o r i n t 
kö te lezvény és a tisztes temetés (amelye t keresztyén búcsúztató be
szédde l egyetemben fenntnevezet t Sar tory úr t a r t o z i k fedezni) i l lő 
köl t ségeinek l e v o n á s a után f ennmarad , t u l a j d o n j o g i l a g reáruhá
z o m . 

Végezetül az er re felkér t vég rende l e t i tanú u r a i m n a k , még pedig 
a nagybecsű és igen t i sz te l t K a d l e r J á n o s ú rnak f á r adozásáé r t sö
rétes puskámat , t i sz te l t f ö ld imnek és j ó t e v ő m n e k K o h l J ános úr
nak ped ig f á r a d o z á s á é r t nyest süvegeme t a k a r o m ezennel adomá
nyozni és h a g y o m á n y o z n i . Óha j tom tehát, hogy ez az ezennel le
zár t v é g s ő a k a r a t o m Sopron szabad k i rá ly i v á r o s nemes és nemze
tes (szigorú?) v á r o s i tanácsnak m i n t ezen v é g s ő a k a r a t o m legfel
sőbb vég reha j t ó j ának Isten a k a r a t á b ó l á tadassék , hogy rajta le
gyen, hogy az m i n d e n pontjában és z á r a d é k á b a n v a l ó b a n végre
haj tassák és m i n d e n tévedés né lkü l ha tá lyban m a r a d j o n . 



A m e l y o k m á n y r a m e g k é r t e m szo lgá la tkészségben nagyszorgalma-
tosságú vég rende le t i tanú u r a i m a t , hogy ezen á l ta luk megszemlé l t 
v é g s ő aka ra toma t k í v ü l r ő l pecsé t jükkel megerősí tsék, i l l e t ékes 
he ly re ju t tassák és szükség esetén tanús í t sák és igazol ják , a m i he
lyes. 

T ö r t é n t Sopronban 1667. j a n u á r 6-án. 
Kívül: E b b e n v a g y o n e l z á r v a a Fe l ső -Lausn i t z - i Bau tzen i i l l e tő

ségű néhai Specht M á r t o n n a k , a h e l y b e l i soproni „ F e h é r A n g y a l " 
p a t i k a k i v á l ó segédjének ny i lván í to t t l e g v é g s ő akarata. 

N y i l v á n o s s á g r a hoza to t t és f e l o l v a s t a t o t t ezen Sopron szabad k i 
rá ly i v á r o s E . E . (?) t anácsáná l 1668. december 7-én. 

A két vég rende le t e t ö s s z e v e t v e megá l l ap í tha t juk , hogy csaknem 
azonos ta r ta lmúak . A t a n ú k is ugyanazok és az első v é g r e n d e l e t 
szer int egy-egy ra jna i t a l l é r t is kapnak . É r d e k e s , hogy m i n d a két 
v é g r e n d e l e t 1667. j a n u á r 6-án k e l t ; v i s zon t az elsőt j a n u á r 1 7 - é n , a 
m á s o d i k a t p e d i g csak a k ö v e t k e z ő év , 1668. december 7-én bon to t 
t ák f e l és hozták n y i l v á n o s s á g r a . A z e l ső vég rende le tben G e o r g 
J á n o s segéd tá r sának , a m á s o d i k b a n p e d i g E i b n e r J á n o s G y ö r g y 
s e g é d t á r s á n a k h a g y o m á n y o z z a cs izmáját . 

J e l l e m z ő és é rdekes a v é g r e n d e l e t e k be l ső szerkezete, f e l ép í t é se és 
t a r t a l m a , nem k e v é s b é a nyelvezete, i l l e t ő l eg k i fe jezésmódja és stí
lusa. M i n d e z e k h íven t ük röz ik az a k k o r i i d ő k é le t fe l fogásá t , i d e o l ó 
giá já t , részben o s z t á l y v : s z o n y a i t is. J e l e n t ő s új t énymegá l l ap í t á s az 
a l k a l m a z o t t a r á n y l a g jó anyag i helyzete, a m i t a k ö n y v e k , sörétes 
puska, m u n k a a d ó j á n a k t a r tozása és a v é g r e n d e l k e z ő nemes g o n d o l 
k o d á s a is igazo l . 
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Summary . 

T E S T A M E N T S O F A N A S S I S T A N T C H E M I S T 

F R O M T H E X V I I - t h century 

F e w w r i t t e n documents are c o m p a r a t i v l y a t our d i sposa l f r o m the 
X V I T t h century, t he re fo re i t can be t h i n g o f interest o f ou r po in t 
o f v i e w the t w o l a s t - w i l l s of an assistant chemist, n a m e d M a r t i n 
Specht, w h o l i v e d a t Sopron i n . W e s t - H u n g a r y . 

These source ma te r i a l s are ve ry character is t ic i ndeed o f the age 
and i t s conventions, m e n t a l i t y and p a r t l y t h a t of the p o s i t i o n o f an 
pharmaceu t i ca l employee . R i g h t at t h e s ta r t o f the l a s t - w i l l w e f i n d 
the u sua l suppl ica t ion t hen the wishes o f the testator ennumera ted 
i n f i v e points and at las t the named executors. 

T h e p iquancy of the testament lies i n t h e fact t ha t the employee 
has bequea thed no t o n l y to his master, b u t t o his master 's w i f e and 
n a t u r a l l y to his co-workers too , fu r the r , t h a t the testator have had 
m o r e books and a „ s m a l l apotheca" w h a t have been ra the r a r a r i t y 
i n t h a t age. 
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